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October 27, 2024 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 
Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 
 

SUNDAY 
9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 
12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

· Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

· Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

· Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflecƟons are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  
Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo 

Picture from Freepik 

“Go your way; your faith has saved you."  
Immediately he received his sight 

and followed him on the way.  
(Mk 10:52) 

— 
“Vete; tu fe te ha salvado”. Al momento re-

cobró la vista y comenzó a seguirlo  
por el camino".  

(Mc 10:52) 



REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 
Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 
 

SUNDAY 
9:00 AM English 

10:30 AM Spanish 

Welcome	/	Bienvenido's 
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 PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

·To encourage a spirit of  belonging. 

·To be part of our mission. 

·To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

·To make the process easier when  
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: online, 
at the Parish Office or simply by       
scanning the QR Code. 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

·Fomentar un Espíritu de                
pertenencia. 

·Ser parte de nuestra misión. 

·Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

·Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o       
cuando te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo   
convierte en un feligrés registrado. 
Hay muchas formas de registrarse: 
online, en la Oficina Parroquial o 
simplemente escaneando el Código 
QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

SUNDAY CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE 
LA COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
Director of Safe Environment 
Claudia Alderete 



Reϐlection 
Where we begin... 

“In protecting human life, we must begin with a commitment never to inten-

tionally kill, or collude in the killing, of any innocent human life, no matter 

how broken, unformed, disabled or desperate that life may seem. We urge 

Catholics and others to promote laws and social policies that protect human 

life and promote human dignity to the maximum degree possible. Laws that 

legitimize abortion, assisted suicide, and euthanasia are profoundly unjust 

and immoral. We support constitutional protection for unborn human life, as 

well as legislative efforts to end abortion and euthanasia” (Faithful Citizen-

ship, US Bishops, 2003).   

En donde empezamos... 

“Al proteger la vida humana, debemos de empezar con el compromiso de 

nunca matar intencionalmente, o conspirar para matar, ninguna vida huma-

na inocente, sin importar cuán desecha, desforme, discapacitada o despera-

da esta vida pudiera parecer. Nosotros urgimos a los católicos y a otros a pro-

mover leyes y pólizas sociales que protejan la vida humana y promuevan la 

dignidad humana al máximo grado posible. Las leyes que legitimizan el abor-

to, el suicidio asistido, y la eutanasia son profundamente injustas e inmora-

les. Nosotros apoyamos la protección constitucional por la vida humana no 

nacida, al igual que a los esfuerzos legislativos para poner fin al aborto y la 

eutanasia” (Ciudadanos Fieles, Obispos EU, 2003). 
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SUBMIT A PETITION TO          
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

· Patron of Mothers 

· Difficult pregnancy 

· Childress couples 

· End to abortion 

· And so much more… 

There are many ways to submit a  
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning 
the QR Code. 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

· Patrona de las Madres 

· Embarazo Difícil 

· Parejas Infantiles 

· Fin del aborto 

· Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 
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Handkerchief of St. Gerard Bread of St. Gerard 
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FEAST OF ST. GERARD MAJELLA 
FIESTA DE SAN GERARDO MAJELLA 
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THANK YOU 
GRACIAS 

A todos nuestros 
ministerios por la 
comida tan rica! 

To all our  
ministries for the 

great food! 

To Grand Casino 
Bakery and 2000 
Hail Mary for the 
special bread of 

St. Gerard 

A Grand Casino 
Bakery por el 

pan especial de 
San Gerardo 

To the bookstore for 
the Handkerchiefs of 

St. Gerard 

A la Librería por 
los pañuelos de 

San Gerardo 
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S A N C T UA R Y  

C A N D L E  

D E D I C A T I O N

October 20, 2024 to November 2, 2024 
The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is lit in loving 

memory for Angela & Felipe Legaspi.  
We ask that you please pray for this intenƟon 

 

The red Sanctuary Lamp, posiƟoned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the    
sacramental presence of Jesus Christ. It stands as a gently reminder to the faithful that Jesus is always with us. Beyond 
its symbolic significance, the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affecƟon for God. 
 

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by 
sponsoring the Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donaƟon. If you wish to provide this tribute for a loved 
one, please coordinate with the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a Sunday and 
concludes on a Saturday two weeks later. We also include the Lamp’s special intenƟons in our weekly bulleƟn, inviƟng 
our faithful Parishioners to hold those intenƟons in their prayers. 

Honor your loved ones or a special intenƟon by dedi-
caƟng the Sanctuary Lamp for two weeks. / Honre a sus 
seres queridos o a una intención especial dedicando la 
Lámpara del Santuario durante dos semanas. 

La lámpara roja del Santuario, colocada cerca del Tabernáculo, sirve como un símbolo sagrado, un recordatorio    
constante de la presencia sacramental de Jesucristo. Es un suave recordatorio a los fieles de que Jesús está siempre 
con nosotros. Más allá de su significado simbólico, la Lámpara del Santuario también refleja nuestro profundo amor y 
afecto por Dios. 
 

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significaƟva de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasión      
especial: patrocinando la Lámpara del Santuario durante dos semanas completas por una donación de $25. Si desea 
brindar este tributo a un ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El período de                     
conmemoración comienza un domingo y concluye un sábado dos semanas después. También incluimos las               
intenciones especiales de la Lámpara en nuestro boleơn semanal, invitando a nuestros fieles feligreses a mantener 
esas intenciones en sus oraciones. 



16 

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

Honor your loved ones or a special intenƟon by dedi-
caƟng the Sanctuary Lamp for two weeks. / Honre a sus 
seres queridos o a una intención especial dedicando la 
Lámpara del Santuario durante dos semanas. 

SOULS OF THE FAITHFUL DEPARTED NOVENA 

Praying for the dead is a Christian Obligation. 
 

Please include your deceased loved ones in our annual  
All Souls Day Novena of Masses.  

 
A Novena of Masses will be offered for the souls in purgatory beginning on All Souls Day, Friday, October 25th  and continue for 
nine consecutive days until Saturday, November 2nd. Parishioners are encouraged to use the envelopes provided on the altar 
of Our Lady to list the names of loved ones they would like remembered during the Novena. You can return it either in the col-

lection basket on Sunday or drop it in the mail slot at the Parish Office door.  
 

Saint Gerard Majella’s Purgatorial Society 
Another way to remember your loved ones is to enroll them as members of “St. Gerard Majella’s Purgatory Society.” Please see 

information about registering by visiting the Parish Office. 

 
 

ALMAS DE LOS FIELES DIFUNDIDOS NOVENA 
Orar por los muertos es una obligación cristiana. 

 

Incluya a sus seres queridos fallecidos en nuestra novena de misas anual  
del Día de Todos los Difuntos. 

 

Se ofrecerá una novena de misas por las almas del purgatorio comenzando el Día de Todos los Difuntos, el viernes 25 de octu-
bre, y continuará durante nueve días consecutivos hasta sábado 2 de noviembre. Se anima a los feligreses a    utilizar los sobres 
provistos en el altar de Nuestra Señora para enumerar los nombres de sus seres queridos que les gustaría        recordar durante 
la Novena. Puede devolverlo en la canasta de colecta el domingo o         dejarlo en la casilla de correo en la puerta de la oficina 

parroquial. 
 

Sociedad Purgatorial de San Gerardo Majella 
Otra forma de recordar a sus seres queridos es inscribirlos como miembros de 

 “St. La Sociedad del Purgatorio de Gerard Majella”. Consulte la información sobre cómo  registrarse visitando  
la Oficina  Parroquial. 
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Honor your loved ones or a special intenƟon by dedi-
caƟng the Sanctuary Lamp for two weeks. / Honre a sus 
seres queridos o a una intención especial dedicando la 
Lámpara del Santuario durante dos semanas. 
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Honor your loved ones or a special intenƟon by dedi-
caƟng the Sanctuary Lamp for two weeks. / Honre a sus 
seres queridos o a una intención especial dedicando la 
Lámpara del Santuario durante dos semanas. 

Join the Parish Mission with your donaƟons using the 
Bellator Vitae envelopes! 

¡Únete a la Misión Parroquial con tus donaciones usando 
los sobres Bellator Vitae! 
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We are thrilled to announce the new Adult Faith For-

maƟon Program. ParƟcipants will need to aƩend Father Gerardo 
Padilla’s teaching sessions plus aƩend specific dates during the 
12:00PM Mass that he will preside.  
 
 

Everyone at the Parish is invited to join these English ses-

sions and mass Ɵmes to deepen their understanding of the faith. 
Currently, no registraƟon is required for parishioners wishing to 
join the     sessions.  
 
Fr. Gerardo Padilla teaching sessions: 
First Class Saturday: November 23, Session 4:00 PM Mass 5:30 PM 
(Class will be held in the Church and aƩendance will take place outside the Church) 
Sunday, December 1, 10:00 AM - 2:00 PM  
Sunday, January 26, 2025, 10:00 AM - 1:00 PM 
Sunday, March 9, 2025, 10:00 AM - 1:00 PM 
Sunday, March 23,2025, 10:00 AM - 2:00 PM 
Sunday, April 6,2025, 10:00 AM - 2:00 PM 
Saturday, April 19, 2025, Easter Vigil 
 
Fr. Gerardo Padilla will preside the 12PM Mass on the following dates: 
October 27            November 10 December 15         January 12 
February 9            February 23            March 14                April 27   
May 4             May 18 
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Join thousands of Catholics  
praying a  

Respect Life Month Novena 
 

Tuesday, October 22   
to Wednesday, October 30.  

 
Join us at St. Gerard before the   

morning mass  
or  

get daily prayers, reflecƟons, and more 
by signing up  

at respectlife.org!  

 

¡Únanse a los miles de católicos para 
rezar una novena por el Mes  

Respetemos la Vida  
desde el martes 22  

al miércoles 30 de octubre, 2024  
 

Únete a nosotros en San Gerardo 
antes de la misa de las 7 PM  

o  
reciban reflexiones y oraciones  
diarias y más. ¡Inscríbanse en  

respectlife.org!  
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DID YOU KNOW? 

Trick or treating safety     
Halloween is one of the most exciting nights of the year for children, but it can be a nerve-wracking night for the   

parents who have to run the show. Consider a few safety tips to get your family ready for trick-or-treating. Choose 

bright colored costumes and give your children flashlights and/or glow sticks to make them easily visible. Visit 

neighborhoods you know well, with lit streets and houses. Prep your children with your cell phone number, either 

memorized or written down in their pockets or even on their arms, in case you get separated. For more tips,            

visit https://diocesecc.org/news/halloween-safety-tips.  

Seguridad al pedir dulces     
Halloween es una de las noches más emocionantes del año para los niños, pero puede ser una noche estresante 
para los padres de familia que tienen que dirigir la actividad. Considere algunos consejos de seguridad para       
preparar a su familia para pedir dulces. Elija disfraces de colores brillantes y dele a sus hijos linternas y/o barras 
luminosas para que ellos sean fácilmente visibles. Visite vecindarios que usted conozca bien, con calles y casas   
iluminadas. Prepare a sus hijos con su número de teléfono celular, ya sea memorizado o escrito en sus bolsillos o 
incluso en sus brazos, en caso de que se separen. Para obtener más consejos, visite https://diocesecc.org/news/
halloween-safety-tips.  
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Prayer for the Sick 
Oración por los Enfermos 

Our Thoughts and prayers are with our Parishioners.  
May they Rest in Peace. 

 
Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses.  

Que descansen en paz.  

Jean Knarr, September 14, 2024  
 Jose Alvarenga: June 19, 2024  
Patrocino Ortiz: July 8, 2024  
Maria Eugracia Flores: September 3, 202  
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  Thirtieth  Sunday Ordinary Time               Sunday, October 27, 2024 

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 

Sunday, October 27th  
9:00 AM  The Souls of the Faithful Departed  
10:30 AM  Las Almas de los Fieles Difuntos 
12:00 PM  St. Gerard Parishioners 
1:30 PM  Jesus de Loera + 
Monday, October 28th  
8:00 AM  The Souls of the Faithful Departed  
7:00 PM Las Almas de los Fieles Difuntos 
Tuesday, OCTOBER 29th 
8:00 AM  The Souls of the Faithful Departed  
7:00 PM Las Almas de los Fieles Difuntos 

Wednesday, OCTOBER 30th 
8:00 AM  The Souls of the Faithful Departed  
7:00 PM Las Almas de los Fieles Difuntos 
Thursday, OCTOBER 31st.  
8:00 AM  Pastor’s Intention 
7:00 PM  Las Almas de los Fieles Difuntos  
Friday, November 1st 
8:00 AM  The Souls of the Faithful Departed  
7:00 PM Las Almas de los Fieles Difuntos 
Saturday, November 2nd 
8:00 AM  The Souls of the Faithful Departed  
7:00 PM Las Almas de los Fieles Difuntos 

THE POWERFUL MERGING OF THE  
PADRE PIO PRAYER GROUP (PPPG) WITH THE PARISH MISSION 

 
In an unwavering dedicaƟon to advance the cause of saving the lives of the unborn and protecƟng their mothers, 
the Padre Pio Prayer Group (PPPG) has decided to join the monthly PPPG meeƟng on the Third Thursday of the 
month with the Bellator Vitae Masses. Instead of meeƟng on two separate occasions, the group will now bring      
St. Padre Pio’s intenƟons and his devoted spiritual children to the current Bellator Vitae Masses. St. Padre Pio 
founded a hospital in the middle of nowhere to save the lives of war injured. What seemed impossible to others 
was a reality for St. Padre Pio. 
 
Similarly, creaƟng a sanctuary for the unborn in our parish may also seem impossible to many, but with the help 
and patronage of St. Padre Pio, the PPPG believes it will become a reality. As St. Pio once said: “This evening, I begin 
my earthly work. I bless you, and all those who will labor with us in this great work, which will be greater and more 
beauƟful with each passing day.” We need St. Padre Pio now more than ever to join us in our sacred mission and 
are grateful to the PPPG for their decision. Together, our mission will become a reality.  
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On Thursday, October 31st the 
 Rectory Office will be open from 

9:00AM to 6:00PM. 

Friday, November 1st 
All Saints Day  

 Holy Day of ObligaƟon  
Parish office will be closed  

+++++++++++++++++++ 
Viernes, 1 de noviembre  
Dia de todos los santos 

Dia de Obligación  
La oficina parroquial estará cerrada 
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Saturday, November 1st  
 First Saturday DevoƟon 

“5 First Saturdays DevoƟon”          
requested by Our Lady of FaƟma.  

Rosary before 8:00AM Mass  
 
 

It consists of going to Mass, receiving 
 Holy Communion, praying the Rosary, 
and meditaƟng for 15 minutes on the 

mysteries of the Rosary. 
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Sábado, 2 de noviembre 
Adoración al  

Santísimo  
Sacramento 

 
Rosario a las 6:30PM 

Santa Misa a las 7:00PM 
Adoración al Santísimo  

Sacramento hasta las 8:00AM 
el Domingo.  

Deacon’s Blessing 
of Items 

 
Monday, November 4th.  
Deacon Carlos will bless 
all your religious items    
after the 8:00AM Mass.  



St. Gerard Majella Catholic Church 
4439 Inglewood Blvd, Los Angeles, CA 90066-6299 

  Email: Parish@stgerardla.com\ Tel: (310) 390-5034 
Office Hours: M & F: 9-6pm/ T,W, & Th: 9-8pm/                              

Sat: 9-2pm/ Sun: 10-3pm 
 

 
  November Announcements      /        Anuncios de noviembre 

Sábado, 2 de noviembre 
Dia de Los Fieles Difuntos 

Adoración al Santísimo Sacramento 
Rosario: 6:30pm           

Misa: 7:00pm—Español                                    
Adoración: Hasta las 8:00am                          

del Domingo                              

Thursday, November 21st 
St. Padre Pio Prayer Group 

English 
Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm                    

Adoration until 9:00pm 
 

Miércoles, 20 de noviembre 

Misa de la misericordia - Español 

Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm                      
Adoración hasta las 9:00pm  

 

Friday, November 1st 
2000 Hail Mary's  

Starting Friday: 10:00pm                       
And ending Saturday morning  

Domingo, 24 de noviembre 

Bellator Vitae - Grupo Pro-Vida                  
Rosario: 3:00pm                                            

En Holy Innocents Shrine                       
En el cementerio de Holy Cross 

 
 

Viernes, 1 de noviembre 
Día de todos los santos 

Día de obligación 
La oficina parroquial estará cerrada 

Misa: 7:00pm– Español 
Adoración hasta las 10:00pm 

Friday, November 1st 
All Saints Day 

Holy Day of Obligation 
Parish office will be closed 

Mass: 8:00am– English                     
 

Wednesday, November 13th 
 Our Lady of Fatima                                 

Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm 
Procession & Adoration until 9:00pm                                           

Lunes, 11 de noviembre 
Bellator Vitae- Misa Pro-vida 
Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm                        

Adoración hasta las 9:00pm 
 
 

Saturday, November 2nd 

 First Saturday Devotion 

“5 First Saturdays Devotion” 

requested by Our Lady of Fatima           

Rosary: Before 8:00am Mass. 

 



Sunday, November 24th 
Bellator Vitae (Pro-Life Group) 

Rosary: 3:00pm                                            
At Holy Innocents Shrine                  
At Holy Cross Cemetery 

 

 

Every Friday—Adoration of the  
Blessed Sacrament                              

9:00am—6:00pm                                             
Pro-life Hour: 3:00pm                                  

Rosary, Divine Mercy Chaplet and         
other Pro-Life prayers 

Cada Viernes—Adoración al    
 Santísimo Sacramento                                                               

9:00am—6:00pm 
 Hora Pro-Vida: 3:00pm 

Rosario, Coronilla de la Divina                         
Misericordia, y oraciones de                       

Pro-Vida 

Blessing of Items 
Will take place every first Monday of  
 the month after the 8:00am Mass. 

Parish office will be closed 
November 28-29th for 
 Thanksgiving Holiday 

La oficina parroquial estará cerrada 
28-29 de Noviembre 

Para los días fesƟvos de Acción de                    
Gracias 

 

 

 

 


